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MSI Dragon Edition

English
The IN WIN team presents the In Win 303 MSI Dragon, a simple,
yet elegant computer chassis crafted from steel and tempered
glass.The distinctively clean front panel is complemented with a
bright LED design to balance the overall appearance.While the 303
is a stunning visual display, it's because of the quality and skilled
engineering that pieced together such a fine piece of computer

hardware.
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Espanol

IN WIN presenta el modelo In Win 303 MSI Dragon, una caja para ordenador simple y elegante, fabricada con acero y
vidrio templado. El panel delantero de disefo sobrio, se complementa a la perfeccion con un LED brillante para lograr un
resultado mucho mas llamativo, pero guardando su linea elegante. El aspecto del modelo 303 es visualmente sensacion-

al: calidad y disefio para dar un nuevo valor al Hardware como si se tratase de una obra de ingenieria.

Deutsch

IN WIN prasentiert mit dem In Win 303 MSI Dragon ein einfaches, aber dennoch elegantes Computergehause aus Stahl
und gehartetem Glas. Die unverwechselbare Front ist um eine helles LED-Design erganzt, um das allgemeine
Erscheinungsbild zu betonen. Das 303 hinterlasst eine bleibenden visuellen Eindruck, hervorgerufen durch die Qualitat der

Materialien und qualifizierte technische Planung, die in dieses feine Stick Computer-Hardware eingeflossen sind.

Francais

L'équipe IN WIN vous présente le In Win 303 MSI Dragon, un boitier d'ordinateur simple mais élégant en acier et verre
trempe. Le panneau avant, distinctivement sobre, est doté d'un ensemble LED brillant rehaussant son look. Si le 303 est
un objet visuel stupéfiant, c'est grace a la qualité de la réalisation et une ingénierie de haut niveau qui ont créé ensemble

une belle piéce de matériel informatique.

Pyckas

Komanga IN WIN npeacrasnsert In Win 303 MSI Dragon npocTol, HO 3NeraHTHLIA KOMNLIOTEPHLIA KOPNYC-LWACCH, M3roToB
NEHHBLIA K3

CTanW U 3akaneHHoro ctekna. OTYETNMBO YXCTaA NEPEOHAA NaHeNs AONONHEHA APKAM AW3aiHOM CBETOAMOAA,

4yTobel chanaHcupoeath 0bWKK BHEWHWA Bua. 303 MMeeT noTpAcaWMA BU3yansHLIA aucnnen Bnarogaps kaqecTsy

W KBaNWPULMPOBAHHOW MHXEHEPHOM TEXHWKW, KOTOPLIE MO KYCOYKaM CO3[anu Takoe 3aMedyaTentHoe KOMNLIOTEPHOE

obopynoeaHue,
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ENGLISH

il SECC Front/Side Panel

¢l Tempered Glass Side Panel
¢l Power Button

8 Reset Button

sl HDD/Power LED Indicator

@ USB 3.0 Ports

[ USB 2.0 Ports

sl Audio Ports (Earphone and Microphone)
¢l LED Logo

3.5" Drive Bay

2.5" Drive Bay

¥ Top Fan/ Radiator Mounting Area
IE} Rear Fan/ Radiator Mounting Area
I} Bottom Fan Mounting Area
IE] Motherboard Mounting Area
16
IF@ FPCI-E Expansion Slot

Extra PCI-E Supporting Mounting Hole
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Power Supply Mounting Area
gl Fan Dust Filter
Al Shock-Proof Stand
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Espanol
(Bl Panel frontal y lateral SECC (P8 Area de instalacién del radiador y del ventilador superior
v Panel lateral vidrio templado Ul Area de instalacion del radiador y del ventilador trasero
3 (LY Area de instalacion del ventilador inferior
4 (] Area de instalacion de la placa base
< (88  Orificio recortado para la instalacién del disipador de la CPU
6 I Ranuras de expansién PCI-E
f (I:8 Orificio de instalacién de soporte PCI-E adicional
8 k2l Area de instalacién de la fuente de alimentacion
9 el Filtro de polvo para ventilador

(I} Bahia para unidades de 3,5"

(il Bahia para unidades de 2,5”

Deutsch
SECC Vorder-/Seitenplatte (P8 Montagebereich fiir Liifter der Oberseite/Kiihlktrper

Hartglas Seitenplatte 13
An-/Aus-Schalter 1Y Montagebereich fiir Lifter der Unterseite

Reset-Taste I} Montagebereich fiir dasMainboard

1
2

3

4

sl HDD/Strom-LED-Anzeige i Ausschalteroffnung flr Installation

5

8

9

YAll Base a prueba de impactos

USB 2.0-AnschlUsse (f8 PCI-E Erweiterungssteckplatz

Audio- Anschluss (Kopfhorer und Mikrophon) REJ Extra PCI-E Unterstitzungsoffnung fir Montage

LED Logo 1} Montagebereich fir das Netzteil
3.5" Laufwerksoffnung et Liifter-Staubfilter
/Al Vibrationsfreier Stander

10
11

2.5" Laufwerksoffnung
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1 (Fa Ventilateur haut/ Zone Montage Radiateur

2 13

3 3 Zone de montage du ventilateur bas

4 15

8 HDD/ Indicateur Alimentation LED iIs8 Trou découpé Installation refroidisseur CPU
Sl Ports USB 3.0 iY@ Connecteur d'extension PCI-E

@ Ports Audio (Ecouteur et Micro) ikl Zone montage Alimentation

tl Logo LED plil Filtre poussiere Ventilateur
!} Baie 3.5" ¥4l Pied antichoc
1 —

Pyckas

520

1 SECC I'Iepe.u HAR/Bokoeasa naHenb 12 BEaE AnA yctaHoekM BepxHero BewTunATopa/Paguaropa
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ENGLISH
303 Chassis

Package.Content

=l 3.5" HDD Screws x 10

i Fan Screw X 32

sl Cable Tie X 10

i Water-cooling System Washer X 12
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*A i l L1 i Accessories Bag
L Ell Motherboard Stand-off X 11
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il Chasis 303
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Bolsa con accesorios

Separador de placa base x 11

Toma de separador de placa base x 1
Tornillos de cabeza hexagonal x 15
Tornillos para unidades de disco duro de 2,5" x 24

l Tornillos para unidades de disco duro de 3,5" x 10
@ Tornillo para ventilador x 32

sl Brida para cables x 10
h

Arandela del sistema de refrigeracion a liquido x 12

Soporte de tarjeta grafica x 1.
Tornillo de la tarjeta grafica x 2
Soporte de tarjeta grafica Mylar x 1

a o o o

®

Deutsch

303 Gehause
gl Bedienungsanleitung
Zubehor
Abstandsbolzen fir das Mainboard x 11
Abstandsbolzen fur das Mainboard x 1
Sechskantschraube x 15
sl 2.5" HDD- Schrauben x 24

3.5" HDD- Schrauben x 10

Lifter- Schrauben x 32

Kabelbinder x 10

System-Scheibe der Wasserklihlung x 12
Halter fir die Grafikkarte x 1 &
Grafikkarte Schraube x 2

Halter flr die Grafikkarte x 1
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Package.Content |,

Francais

iyl 303 boitier
'l Manuel de l'utilisateur

L *All,,ghj Sac Accessoires

=l Vis HDD 3.5" x 10
il Vis Ventilateur X 32
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B Attache-cable X 10
_____...--‘l | @ * 'LAA‘L e .l =l Douille a sertir Carte-mére X 11 1B Rondelle systéme de refroidissement par eau X 12
1 RV il Prise stand off Carte-mére X 1 Support carte graphique x 1 &

e ' "l Vis Téte Hexagonale x 15 Vis de la carte graphique x 2
IIIIIIIII < L—l : sl \is HDD 2.5" X 24 ll Support carte graphique Mylar x 1
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; (l 303 Kopnyc Gl 3.5" HDD wypynbl x 10

¥l PyKoBOAOCTBO NO 3KCNAyaTauum Il LWypynbi BeHTUnATOpa X 32

MakeT c gononHUTEnNLHLIM 06opyaAOBaHUEM

g MHe3no runb3bl 4NA MaTepuHcKoW nnatel X 11
"He3no runbabl 4Ns MaTepuHcKoi nnatbl X 1
LUypynbl ¢ WecTUrpaHHoW ronoekoM X 15

sl 2.5" HDD wypynel X 24

sl HabenbHana ctaxka X 10

1l lllaiiba cuctemsl BOAHOrO oxnaxaeHua X 12
KpoHwTeiH rpadmyeckoi kaptel X 1 &
rpaduyeckas KapTa BUHT X 2

Il KpoHwTterH Mylar rpacduyeckol kapTbl X 1
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BRE B PR

HE ML, HEEiR
A EPRE TR A 3.5"x 2
25" x2 (MEAXZHEMA)
FHEEE 12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
BRI EER BRAATX 12V, PSR (BRHRETRREEEKEEE 200mm)
i USB3.0 x 2
R USB2.0 x 2
HD Audio

% PCI-E Slot x 7
T EF R A% EEMEERFREE 350mm (K: 164mm)

HRRE XE

ARER

£ -120mm BE x 3
# —120mm BE x 1
T -120mm BB x 3

R
Lt - TEWEIE120/240/360mm Ak HE
# — TEFZIE120mmKIBHE

CPUM #488
2 E5E 160mm CPU 88

R (HxWxD) 500mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")

‘EERTERBESYHEMEREHIES (RoHS)
"EmfEUEEEESRE TR

ENGLISH fia] 42 Fh 3
Case Size Mid Tower =R B P REE
Material Tempered Glass/ SECC b5 0l R, SWErHiR
Internal Drive Ba 3.9 x2 bty | 3.5"x2
y 25" x 2 (Up to 3 Bay) 5 2.5"x 2 (BB A XHE34)
M/B Form Factor 12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX FiREE 12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
Power Supply PSII: ATX12V (Length: 200mm Maximum) B8 i £ R B BERAATX 12V, PSIIFHLE (BiFH 8% 7] R&K XiEF K E&E 200mm)
/O Port USB3.0 x 2 S 1 AR USB3.0 x 2
USB2.0x 2 USB2.0x 2
HD Audio HD Audio
Expansion Slots PCI-E Slotx 7 EEREETVES PCI-E Slot x 7
T Supports High-End Graphic Card up to 350mm (Height: 164mm) A F &b &R ER 350mm (T: 164mm)
Thermal Solution Supports HARE B2 4
Air Cooling REER .
Top: 120mm Fan x 3 F - 120mm A8 x 3
Rear: 120mm Fan x 1 J& - 120mm K& x 1
Bottom: 120mm Fan x 3 T - 120mm AE x 3
Water Cooling mEkE
Top: 120/240/360mm Radiator - WK 120/240/360mm A5 HE
Rear: 120mm Radiator & - EEEE120mmak s HE
CPU Heatsink CPUM MR
Maximum CPU Heatsink up to 160mm F#EiX160mm CPUBA RS
Dimension (HxWxD) 500mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8") R (HxWxD) 500mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")
* In Win products comply with RoHS regulations *EFERATEE F{EARHIRESl (RoHS)

BEEY
* Specifications may vary based on different regions ‘FalBlEHEXERETR




Specifications

Espanol

Tamafio de la caja Media torre

Material Vidrio templado/SECC
Bahia de unidad intema  3,9" X 2

25" x 2 (hasta 3 bahias)

12" x 10.7" ATX, Micro-ATX y Mini-ITX

Fuente de alimentacion

PSIl: ATX12V (longitud: 200 mm maximo)

Puerto 1/O

USB3.0x 2
USB2.0 x 2
Audio HD

Ranuras de expansion

Ranura PCI-E x 7
Admite tarjeta grafica de tecnologia avanzada de hasta 350 mm (altura: 164 mm)

Solucion térmica

Soportes
Refrigeracion por aire
- Superior: Ventilador de 120 mm x 3

- Posterior: Ventilador de 120 mm x 1
- Inferior: Ventilador de 1220 mm x 3

Refrigeracién a liquido
Superior: Radiador de 120/240/360 mm
Posterior: Radiador de 120 mm

Disipador de la CPU
Disipador de CPU maximo de hasta 160 mm

Dimensiones (ALxANXFO)

500mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")

Deutsch
Gehause-Grole Midi-Tower
Material Hartglas/ SECC
Interne Laufwerkéffnung  3.9"x2
2.5" x 2 (Bis zu 3 Offnungen)
M/B Form-Faktor 12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
Stromversorgung PSIl: ATX12V (Lange: 200mm max.)
I/O-Anschlul} USB3.0x 2
UsSB2.0x 2
HD Audio
Erweiterungssteckplitze =~ PCI-E-Steckplatz x 7 o i )
Unterstutzt Grafikkarten mit bis zu 350mm Lange (Héhe: 164mm)
Kihlungssysteme Unterstutzt
Luftkihlung

- Oben: 120mm Lufter x 3
- Hinten; 120mm Lafter x 1
- Unten: 120mm Lifter x 3

Wasserklhlung
Cben: 120/240/360mm Radiator
Hinten: 120mm Radiator

CPU-Kidhler
CPU-Kihler mit bis zu 160mm Hohe

Grofe (HxBxT)

500mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")

* In Win Erzeugnisse entsprechen den RoHS-Regelungen.
* Die technischen Daten kénnen in verschiedenen Regionen variieren.

Francais

Taille du boitier Tour Moyenne
Matériau Verre trempé/ SECC
Baie Interne 3.5"x2

2.59" x 2 (jusqu'a 3 Baies)

Format Carte-mére

12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX

Alimentation PSIl: ATX12V (Longueur: 200mm Maximum)
Port I/O USB3.0x 2

UsSB2.0 x 2

HD Audio
Connecteurs d'extension  Connecteurs PCI-E x 7

Compatible cartes graphiques haut de gamme jusqu'a 350mm (Hauteur: 164mm)

Solution thermigque

Supporte

Refroidissement par air
-Haut : 120mm Fan x 3

- Arriére : 120mm Fan x 1
-Bas:120mm Fanx 3

Refroidissement par eau
Top: 120/240/360mm Radiator
Rear: 120mm Radiator

Dissipateur thermique CPU
Dissipateur thermique CPU Maximum jusqua’ 160mm

Dimensions (HxLargxP)

900mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")

* Los productos de In Win cumplen con las normativas RoHS
* Las especificaciones pueden variar en funcion de las diferentes regiones

* Les produits In Win sont conformes aux normes RoHS
* Les spécifications peuvent varier selon les régions
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r=—A847 = RaI—
ME w1t Z Al SECC
AT RA 35" x2
L 25" x2 (BMAIBDAA)
MBZ7#—AL7749%49— 12" x10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
TR PSII: ATX12V (& : #&X200mm)
JOR— ~ USB3.0x 2
UsSB2.0x 2
HDA—F 1 &
IR AOY b~ PCI-EAOY b x7
BAEISOMMNA LI RIS 74 v 92 H— RICHE(EE: 164mm)
H#Y ) 1—23 LI s
e,

- L& 120mm7 7 o/x 3
- B3 120mm7 F orx 1
-JEE: 120mm7 7 rx 3

i,
L& 120/240/360mm3> < I —
#2&B: 120mm Radiator

CPUE—RZ/2/ D
CPUE— b Z/2s 78 K160mm

i (HxWxD)

S900mm x 215mm x 480mm (19.6"x 8.4" x 18.8")

*In Win# @ ERoHSSUBIEH T Y,
EARBEICL S TREDIBENBNET,

Pyckas =04
Pa3smep kopnyca CpeaHsn Bawws 7lol& AtO|= 0|= &
MaTtepwan 3akanenHoe crekno/SECC ME =& #2lf SECC
BHYTpEeHHWIA oTcek ans 3.5"x2 LHE =20l H o] 35"x2
s 2.5" x 2 (no 3 oTcekos) 2.5"x 2 (34l0] o|4h
M/B @opma-PakTop 12" x 10.7" ATX, Mukpo-ATX, MuHK-ITX M/B & TE 12" x 10.7" ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
AnexTponuTaHue PSII: ATX12V (OnuHa: 200mMm Makcumym) Hel 227 PSIl: ATX12V (Z0[: 200mm Z|CH)
11O USB3.0 x 2 1o 2E USB3.0x 2
USB2.0x 2 UsSB2.0x 2
HD (xectkuid anck) Ayano HD Audio
Cnotbl pacwwpenns  PCI-E CnoT x 7 i ax PCIEE&% x 7
¥ 4 MoaaepKMBAET BLICOKOKAYECTBEHHYIO rpachMueckyio kapTy Ao 350mm stol-2I= JeiEFtE 350mm 0|2 X|& (=0l: 164mm)
Tepmuueckoe MNonnepxueaet Ejo|d &8 M X|#
BoaaywHoe oxnaxaeHwe 27|
- BepxHuii: 120mm BentunsaTop x 3 - &5 120mm B x 3
- 3agHuiA: 120mm BentunaTop x 1 - &M 120mm B x 1
= HuwkHmie: 120mm BentunaTtop x 3 - HtS: 120mm ™ x 3
BogHoe oxnaxaeHue = Ll
BepxHuia: 120/240/360mm Pagnatop 25 120/240/360mm Y2 7|
3apgHwii: 120mm Paguarop FH: 120mm EL2|
TennooTeog UeHTpansHOro npoueccopa CPU §|E&3
MakcvManbHbIi TeNNOOTBOA LUEeHTpansHoro npoueccopa 160mMm Z|CHCPU S|E &3 160mm 0|2
Paamep (BxLLUxT) 500MM X 215MM x 480mMm (19.6"x 8.4” x 18.8") 1| (HxWxD) 500mm x 215mm x 480mm (19.6x 8.4 x 18.8")

* Mpoaykuua In Win cooteetcTeyeT Hopmam RoHS

*In Win MZ2 RoHS 788 &E58Lct.

* TexHW4eCKWe XxapaKTepUCTMKLN MOTYT MEHATLCS B 3aBMCUMOCTU OT pasfnuyHbIX PErMoHOB. ~ Aok x|od0] et SafE £ olaLch.
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Notices.and.Warranty

ENGLISH

= Notices

1. Please follow the user manual for installation.

2. When installing the computer components, please use the antistatic precautions to prevent
ESD (electrostatic discharge) damage. This can cause injury to the installer and/or damage to the machine.
Incorrect installation may burn motherboard and other system components.

. To avoid any damages, please do not use this product for any other purpose than its intended use.

. Any modifications may damage the product.

. Please remove all internal devices before shipping or moving. (Including power supply, hard drive,
CD-ROM, motherboard and CPU, etc)

o & W

= Warranty
* For more detailed warranty information, please visit In Win retail website at www.in-win.com.
* The actual product is subject to change without prior notice. In Win Development Inc. reserves the right to make
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Notices.and.Warranty

Espanol

= Avisos

1. Siga el manual del usuario para la instalacién.

2. Cuando instale componentes de PC, utilice las precauciones contra la electricidad estatica para evitar danos
por descarga electrostatica (ESD, Electrostatic Discharge). Estas descargas pueden provocar lesiones al
instalador y/o danos al ordenador. La instalacion incorrecta puede quemar la placa base y otros componentes
del ordenador.

3. Para evitar cualquier dano,

no utilice este producto para ninguna ofra finalidad que no sea para la que ha sido pensada.

. Cualquier modificacion puede danar el producto.

Desinstale y quite todos los dispositivos internos antes de transportar o desplazar el producto.

(Entre estos dispositivos se encuentran la fuente de alimentacion, la unidad de disco duro,

la unidad de CD-ROM, la placa base y la CPU, etc.)

= Garantia

* Para obtener informacion mas detallada sobre |la garantia, visite la naweb para minoristas de
In Win en www.in-win.com.

* El producto real esta sujeto a cambios sin previo aviso. In Win Development Inc. se reserva el derecho de
realizar modificaciones finales.

o b

Deutsch

= Bemerkungen

1. Beachten Sie die Bedienungsanleitung flr die Installation,

2. Beim Installieren der Computerkomponenten beachten Sie bitte die antistatischen Vorsichtsmalnahmen,
um Schaden durchESD (elektrostatischen Entladung) zu vermeiden. Dies kann eine Verletzung des Installateurs
und/oder Schaden an dem System verursachen. Eine falsche Installation kann das Mainboard und andere
Systemkomponenten beschadigen.

3. Zur Vermeidung von Schaden sollten Sie dieses Erzeugnis nicht fur andere Zwecke, als mdie dafur

vorhergesehenen verwenden,

Alle Veranderungen kénnen das Produkt beschadigen.

. Entfernen Sie alle internen Gerate, bevor Sie es versenden oder bewegen.

(Einschlielilich Netzteil, Festplatte, CD-ROM, Mainboard und CPU, etc.)

s

= Gewahrleistung
* Fur ausfuhrliche Garantieinformationen besuchen Sie bitte
In Win-Einzelhandel-Webseite unter www.in-win.com.
* Das tatsachliche Produkt kann ohne vorherige Ankundigung geandert werden.
In Win Development Inc. behilt sich das Recht letzte Anderungen vorzunehmen.

Frangais

= Notes

1. Veuillez suivre les directives du manuel de l'utilisateur pour l'installation.

2. En installant les composants de I'ordinateur, veuillez prendre des précautions antistatiques pour éviter toute
décharge électrique. Ceci peut blesser l'installateur et/ou endommager I'appareil. Une installation incorrecte peut
braler la carte-mére et autres composants systéme.

3. Pour éviter tout dommage, s'il vous plait ne pas utiliser ce produit pour tout autre fin que de son utilisation prévue

4. Toute modification peut endommager le produit.

5. Veuillez enlever tous les dispositifs internes avant de déplacer ou expédier I'appareil
(Alimentation, disque dur, CD-ROM, carte-mere et CPU, etc)

= Garantie
* Pour des informations détaillées sur la garantie,
veuillez-vous rendre sur le site web de In Win a : www.in-win.com.
* Ce produit est susceptible d'étre modifié sans avis prealable.
In Win Development Inc. se réserve le droit d'apporter toute modification nécessaire.
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Pyckasa

= [IpumevaHus

1. CobnogaiTe MHCTPYKUWIO NO YCTAHOBKE.

2. Mpw ycTaHoBKE KOMNOHEHTOB KOMNBIOTEPA, NOXANYWCTa, UCNONb3YHTe aHTUCTaTUYeckue Mepbl NpegoCTOPOXHOCTH,
yTobLI NpegoTBpaTUTE NoBpexaeHus ESD (anekTpocTaTtvyeckux paspagos). 3To MOXET NPUBECTH K TpaBmam
MOHTAMHWUKS WKUNKU NOBpEXAeHUIO YCTpolicTEa, HenpaeunsHaa yCTaHOBKA MOXET NPUBECTH K CTOPaHUI0 MaTEpPHHCKOR
nnatel U pYyrux KOMMNOHEHTOB CUCTEMB.

3. lnAa Toro, 4Tobkl M3bexaTe KakMx-NnMbo NnoBpeXasHWA, NoXanynicTa,

HE MEI’IGI’IbB}’ﬁTE AdaHHOe M3agenve Ond nwobow ,EI_[!'}I’H]IFI Uenv KpomMe ero 1Cnofb3osaHWA No HasHa4YeHWio.

4. Niobble n3aMmeHeHWA MOryT NPUBECTW K NOBPEXOEHWI0 YCTPOWCTEA.

5. ¥panute Bce BHYTpeHHWe YCTPOWUCTEA Nepeq oTNpaBkoi unu nepemMeLeHnen.

(B Tom yncne Bnok nuTanua, xecTkwii auck, CD-ROM, maTtepuHckylo nnaty, npoueccop, 1 7.4.)

= [apaHTKAa
* Ona nony4eHwua Bonee noapobHol MHdopMaUWK O rapaHTUHLIX 0BA3aTensCTBaX, NOXanyncTa,
NOCETUTE po3HWYHOW carTe In Win www.in-win.com.
* PaKkTuyeckoe nagenue moxeT DbiTb M3MeHeHo Des3 NnpegBapWTENbLHOIO YBEOAOMNEHWUA.
In Win Development Inc. octaensaeT 3a coboi NpaBo BHOCWTE OKOHYaTENbHEBIE 3MEHEHWS.
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Installation.Guid

Please follow the related chapters to assemble

5. 1/0O Wires Installation
1. Opening the Chassis (Tempered Glass)

For Tempered Glass side panel, please remove by pressing the handle
on top of panel.

Switch/LED Connector

— e e NIM_N‘

—

e

HDD. LED mme—==

SATASG_2

oy

C
[

POWER LED RESET sw

D M
repenc O ctheshosrd) POWER SW H.D.D LED

2. Power S

Parts Required: PSU

Power supply can be USB3.0 Header

HD Audio Header

=T ==

3. Motherboard
Parts Required: Motherboard
Motherboard Stand-Off Socket,

PORT2_L BLUE 10 FiE
SENSE_SEND PURPLE S M 7 KEY
PORT2_R vELLOW6 &3k 5 WHITE SNSEL_R
PORTL R RED 4 [3Bd 3 ORANGEPRESENCE#
PORT1_L GREEN2 E3El 1 BLACK GND

j 9 BROWSENSEZ_R

.‘DIG Ny aH

4. Expansion Card Installation
Parts Required: Screws,

PIN#1 PIN#19
N

Graphics Card Holder, @
. Vbu
GFED"IIEE Card Holder Mylar Inm_pl_gggxs_; 19 Vbus
USB2.0 Header IntA_P2_SSRX+3 18 IntA_P2_SSRX-
GND 4 17 IntA_P2_SSRX+
IntA_P1_S5TX- 5 16 GND
IntA_P1_S5TX+6 15 IntA_P2_SSTX-
K g GND 7 14 Inth_P2_SSTX+
IntA_P1_D- 8|/ 13 GND
=1 RED A\ vCet 1 2 VCC2 RED m_pl,_:m 12IntA_P2.D-
=T White D1-3 4 D2-  White 1D USBOC- 1 111ntA_P2_D+
o Green D1+5 %% 6 D2+ Green
o ] Black GND 7 8§ GND Black
] NC NC 9 10KEY KEY PIN#10 PIN#11




Installation.Guid

Please follow the related chapters to assemble

6-1. 2.5" Drive Bays Installation
Parts Required: 2.5" HDD Screws

6-2. 3.5" Drive Bays Installation
Parts Required: 3.5" HDD Screws

7. Fan/ Liquid Cooling Radiator Installation
Parts Required: Fan Screws,
Water-cooling System Washer

@




RGB-Strip Gkt

The instructions of RGB-Strip

RGBI&E{F HR{Fa2PA

If your motherboard support the RGB luminous effect, please follow the
direction of sign and insert RGB-strip into the 4-pin RGB-strip header directly
on the motherboard.

EHZAVN EBARE TERGBE X 1 L haE, FE Kk TR BTIR 5 M) IS RGBE i AL
A E#4sH WO RGBE FRiEERN T,

E2HN WA T RGBT Xim HIh ek, E K RETL F RGBT &B\AMN T E
WA RGBT S&iEEAN T,

Si la placa base admite el efecto luminoso RGB, siga la direccion del
simbolo e inserte el conector RGB en la base de conexiones RGB de 4
contactos directamente en la placa base.

Verbinden Sie den 4-Pin-RGB-Anschluss gemal der Anleitung mit dem
Mainboard.

Si votre carte-mere supporte I'effet lumineux RVB, veuillez suivre la direction
du signe et insérer le connecteur RVB dans la téte RVB 4 broches directe-
ment sur la carte-mére.

Se la vostra scheda madra supporta gli effetti luminosi RGB, fare attenzione
alla direzione segnata e inserire direttamente il connettore RGB sul header
di 4-pin che si trova sulla scheda madre.

Ana kartiniz RGB 1sildama efektini destekliyorsa, lutfen isaretin yonuna
izleyerek RGB badlayiciy! dogrudan ana karttaki 4 pimli RGB baglantisina
takin.

Ecnu Bawa matepuHckas nnata nogaepxueaet RGB-adhdekT, cnegynre yk
asaHusAM 3Haka u BcTaebTe coeguHuTens RGB B 4-KOHTaKTHEIN pasbem
RGB HenocpeacTeBeHHO Ha MaTepUHCKOR nnare.

HEVWDOI Y —HR— RICRGB LED Stripf4E > %7 2 ¥ % 5B 4 ERGB
LED StripAf##i TZ £9., RGBLED Strip7¥—7 )L %&D4E ARV 2D &
A E N, IH—FKR—RO4E ARV ADI2VICEBF DL SOE R
BRELTERELTSEZL,

OIHE ST RGB Y8 £t & X|§shs 39, EX|E LIEH SEE et
OlH{EE=2| 4 £ RGB &ll] #0fl RGB HHEE E7T &4 A& FHAL.

12V G R B

IE:

—
—

n
O
00

12v

‘E Motherboard

=: 11

For extra RGB device
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